
Хотя Сакумо очень добрый человек, он предпочитает, чтобы его дети погибли на поле боя, а не
в деревне.

Будущий Четвертый Хокаге, Намикадзе Минато, в настоящее время является незначительной
фигурой среди этих четырех, и хотя он обладает большим потенциалом для будущего развития,
ему даже не разрешено говорить здесь.

Но теперь, когда он овладел Техникой Летящего Бога Грома, он уже пользуется большим
спросом у Третьего, и это лишь вопрос времени, когда он поднимется на вершину.

-Что ты думаешь, Минато?

Третий попросил Минато высказать свое мнение.

- Действительно, то, что сделал Орочимару-сама, было слишком, но по сравнению с настоящим
полем боя, это не считается опасным. В конце концов, единственное, от чего сейчас должны
защищаться эти генины – так это от трех гигантских змей, а на поле боя опасность
присутствует повсюду .

- Чтож, хорошо.

Сарутоби затянулся своей трубкой и кивнул, соглашаясь с тем, что сказал Минато.

- Сакумо-сама, разве вы не беспокоитесь о своих детях?

С любопытством спросил Джирайя, чувствуя, что даже Какаши и Сатору будут испытывать
некоторые затруднения при встрече с этими питонами.

- Они оба гении, я верю в них обоих.

При упоминании о своих детях на лице Сакумо появилась очень яркая улыбка.

- Особенно Сатору, даже я не могу причинить ему боль.

Затем Сакумо сказал нечто, что застало всех врасплох.

- Что? Сакумо-сама, вы, наверное, шутите, верно? Вы его так перехваливаете, потому что это
ваш ребенок?

Джирайя спросил тоном недоверия, а Намикадзе Минато и Сарутоби бросили на Сакумо
недоуменный и любопытный взгляд.



Но Сакумо лишь улыбнулся на сомнения троих мужчин и ничего не ответил.

- Позже вы увидите потенциал этого мальчика, он, несомненно, удивит всех, и этот мальчик он
обеспечит мир в Конохе!

- Хахахаха, Сакумо-сама, это уже слишком, слишком.

Даже если в Конохе сейчас имеет пять ниндзя уровня Каге, они не могли гарантировать мир в
Конохе постоянно, и теперь жители других деревень время от времени устраивали мелкие
неприятности.

- Просто подожди и увидишь, я уверен, что пройдет не так много времени, прежде чем ты
увидишь, как прославится Сатору, - уверенно сказал Сакумо.

В экзаменационном зале уже начался второй этап, и желающих продолжать сдавать экзамен
не так много, у каждого есть примерно от одной трети до одной четверти шансов сдать этот
экзамен.

Когда ворота Леса Смерти были открыты, все участники бросились через них, как
сумасшедшие, некоторые из них были с мыслью победить с помощью скорости.

Но были и те, кто, оказавшись внутри, атаковал команды вокруг себя, и хотя некоторые уже
заключили союз снаружи, он оказался хрупким.

Однако фигура Какаши была похожа на остаточное изображение, непосредственно
выделяющееся из толпы.

- Тск, я очень занят, Какаши.

Чтобы принять во внимание безопасность Какаши, Сатору пришлось отделить теневого клона,
чтобы защитить Какаши. В конце концов, при текущей скорости Масахиро и Мэй, они не могли
догнать Какаши.

Хотя это был всего лишь теневой клон, Сатору верил, что до тех пор, пока Орочимару лично не
предпримет никаких действий, он определенно сможет гарантировать, что Какаши будет цел и
невредим в этой битве и сможет пройти испытание.

- Похоже, вы, два брата, не очень-то ладите, Сатору.

Масахиро обратился к нему с легкой насмешкой, он был рад видеть, как раздражался Сатору
из-за своего брата.



- Сатору, ты просто слишком слаб, даже чтобы догнать Какаши.

- Что? Ты, ублюдок, кого ты назвал слабым?

В тот момент, когда Масахиро собирался продолжить спор с Сатору, тот внезапно выхватил
свой кунай, и несколько сюрикенов полетели в его сторону из травы.

Но Масахиро, который уже предвидел опасность, просто отбил все летящие в него сюрикены.

- Кто там? Выходи.

Масахиро спросил строгим голосом, настороженно глядя в кусты.

Мива тоже выглядела настороженной.

Сатору, с другой стороны, выглядел равнодушным, как будто не воспринимал атаку всерьез.

- А ты молодец, отразил все мои сюрикены.

В этот момент со стороны кустов внезапно раздался голос, а затем из кустов медленно вышли
три фигуры.

Когда они увидели одежду, в которую были одеты, лица Масахиро и Мивы мгновенно
приобрели серьезное и несколько удивленное выражение, поскольку на всех трех одеждах
была вышита эмблема клана Учиха.

- Учихи, почему вы напали на нас?

Они никогда раньше не связывались с Учихами, поэтому не могли понять, почему те вдруг
напали на них в этот раз.

- Хахахаха, похоже, ты задал особенно глупый вопрос, почему на вас нападают? Я думаю, что
вы выглядите самыми слабыми, так что если мы устраним вас, у нас будут дополнительные
шансы.

- Ублюдки.

Услышав насмешливые слова Учих, Масахиро был в ярости и негодовании, но он не был уверен,
что сможет справиться со своим противником.



В это время загнанный в угол Масахиро внезапно скользнул к Сатору, и заметил, что тот
рисовал круги ногами. Вид Сатору, который занимался этим в такой напряженной ситуации,
разозлил Масахиро, но в то же время заставил его почувствовать себя намного спокойнее.

- Ты тот самый Сатору?

В этот момент другой Учиха вдруг посмотрел на Сатору и спросил.

- А?

На лице Сатору появилось озадаченное выражение, он и не подозревал, что его имя стало
настолько известным, что даже клан Учиха знал о нем.

- Это ведь ты победил чуунина из нашего клана Учиха на выпускном экзамене?

- Ну и?

Небрежно спросил Сатору, явным образом показывая, что он не воспринимает их в серьез.

- Как видишь, мы пришли, чтобы отомстить за него.

- Итак, ваша главная цель - это я, верно?

Сатору понял смысл их слов, и почему из всех команд, они пришли именно за ними, для всего
была причина, которой являлся - он.

- Да, мы не допустим никакого пятна на нашем клане Учиха, и любой, кто оскорбит наш клан
Учиха, будет уничтожен нашими собственными руками.

- Вот как?

Сатору немедля встал перед Масахиро, и продолжил:

- Тогда, ребята, позвольте мне пошевелить своим телом и костями. Я надеюсь, что ваша сила
также сможет согреть меня.

Затем Сатору вытянулся всем телом перед ними.

Это сразу же заставило трех Учих почувствовать себя оскорбленными, и это было правдой,
Сатору действительно оскорблял и презирал их, и он не пытался это скрыть.
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